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Caratteristiche standard:
∙ Banco per macelleria salumeria-gastronomia prodotti gastronomici 
promozionali
∙ Struttura interna ed esterna in acciaio inox AISI 304 coibentata con poliuretano
∙ Refrigerazione doppio statico + ventilato con controllo velocità delle ventole
∙ Temperatura classe 3 M2 e anche 3 M1
∙ Mensole in vetro
∙ Illuminazione neon nel cappello (LED su richiesta)
∙ Zoccolo inox su tutto il perimetro
∙ Controllo elettronico
∙ Spalle in acciaio inox (verniciate Ral su richiesta)

Standard characteristics:
∙ Counter for meat / Charcuterie / Gastronomy /
promotional food products
∙ Internal and external structure in Stainless Steel AISI 304 injected with 
polyurethane
∙ Double static + ventilated refrigeration with fan speed control
∙ Temperature class 3 M2 and also 3 M1
∙ Glass shelves
∙ Neon top lighting (LED on request)·
∙ Stainless steel sanitary plinth on all sides
∙ Electronic control panel
∙ Side panels in stainless steel (painted Ral colour on request)

Caracteristiques standard:
∙ Comptoir pour Boucherie, Charcuterie, Gastronomie,
produits gastronomiques promotionnels.
∙ Structure intérieure et extérieure en acier inox AISI 304 isolée avec polyuréthane
∙ Réfrigération double statique + ventilè avec régulateur vitesse ventilateur
∙ Température classe 3 M2 et aussi 3 M1
∙ Etagères en verre
∙ Eclairage néon dans le top (LED sur demande)
∙ Socie en acier inox sur 4 cotés
∙ Contròle électronique
∙ Joues en acier inox (laqués RAL sur demande)

Standard eigenschaften:
∙ Wandtheke fiir Fleisch / Charcuterie / Gastronomie /werbung fiir Lebensmittel
∙ lnnen und aupen aus Edelstahl AISI 304 isoliert mii Polyurethan
∙ Doppelte statische + Umluft Kühlung KUhlung mii Drehzahlregler der Lufter
∙ Temperatur Klasse 3 M2 auch fiir 3 M1
∙ Ablagen aus Glas
∙ Neon Beleuchtung unter der Decke (LED auf Wunsch)
∙ Sockel aus Edelstahl auf alle 4 Seiten
∙ Elektronische Steuerung
∙ Seiten Wande aus Edelstahl (auch Ral Farbe lackiert auf Wunsch)

Certified Quality System



Fidelity and duration in 
the time. 
Showcases characterized 
by creative design, wide 
choice of finishes, 
glass and dimensional 
customizations.

Fidelité et dureé dans 
le temp.
Des vitrines caractérisées 
par un design créatif, 
un large choix de finitions, 
de vitrages et de 
personnalisations 
dimensionnelles.

Funktion und 
Daurhaftigkeit.
Vitrinen, die sich durch 
kreatives Design, eine 
große Auswahl an 
Oberflächen, Glas und 
Maßanfertigungen 
auszeichnen.
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Applicazioni
Applications / Applications / Anwendungen

Salumi
Charcuterie / Charcuterie / Wurstwaren

Carne
Meat / Meat / Viande

Gastronomia
Gastronomy / Gastronomie / Küche

Banchi caratterizzati da design creativo, vasta scelta di finiture, 
vetri e personalizzazioni dimensionali.

Affidabilità 
e durata nel 
tempo.

Pescheria / gastronomia di pesce
Fish market and fish gastronomy
Poissonnerie et gastronomie du poisson
Fischmarkt und Fischgastronomie
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Realizzazioni
Realizations / Réalisations / Realisierungen
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3.
Versione VA
Version VA
Version VA
Version VA

4.
Versione VIB
Version VIB
Version VIB
Version VIB

1. 
Versione VB
Version VB
Version VB
Version VB

2.
Versione VA
Version VA
Version VA
Version VA

5.
Versione VA con finiture in legno
Version VA with wood finishing
Version VA avec finitions bois
Version VA mit holzdekoren

6.
Versione vetro inclinato
Version sloped glass
Version avec verre inclinè
Version mit geneigtes Glas
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Ogni banco è realizzato 
in moduli, anche 
adattabili a misura.
Each display realized in modules also adaptable to measure.
Chaque vitrine est realisé en modules, également adaptable sur mesure.
Jedes Display ist modular in Modulen aufgebaut Maß angepasst.
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Banchi caratterizzati da design creativo, vasta scelta di finiture, 
vetri e personalizzazioni dimensionali.

Showcases characterized 
by creative design, wide 
choice of finishes, 
glass and dimensional 
customizations.

Des vitrines caractérisées 
par un design créatif, 
un large choix de finitions, 
de vitrages et de 
personnalisations 
dimensionnelles.

Vitrinen, die sich durch 
kreatives Design, eine 
große Auswahl an 
Oberflächen, Glas und 
Maßanfertigungen 
auszeichnen.
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1. 
Massima 
possibilità di 
personalizzazione 
estetica
Maximum possibility of 
aesthetic customization
Possibilité maximale
de personnalisation 
esthétique
Maximum Möglichkeit 
der ästhetischen 
Individualisierung

2. / 3. 
Massima flessibilità 
dimensionale
Maximum dimensional 
flexibility
Flexibilité dimensionnelle 
maximale
Maximale Maßflexibilität

1

32
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Tecnologia in armonia 
con l’arredamento.
Technology in harmony with the furnishing.
La tecnologie harmonisé avec l’ameublement.
Technik in Harmonie mit der Einrichtung.
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Scarichi a “V” con tubi saldati per garantire il totale deflusso dell’acqua di sbrinamento e/o lavaggio.
“V” shaped drains with welded water outlet pipes to guarantee the complete outflow of defrost and/or washing water.
Ecoulements à “V” avec tubes soudés pour garantir la sortie totale de l’eau de dégivrage et/ou lavage.
“V“ Abflusse mit geschweißten Rohre, um den völligen Abfluss vom Entfrostungs- und/oderReinigungswasser zu versichern.
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DATI TECNICI
TECHNICAL DATA
DONNÉES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

Lunghezze senza 
spalle mm
Lengths without 
side panels
Längen ohne 
Seitenwände
Longueurs sans 
joues

Capacità frigorifera 
evaporatore W
Evaporator cooling 
capacity W
Kühlungsfähigkeit 
des Verdampfer W
Capacité frigorifique 
évaporateur W

Capacità frigorifera 
piano W
Cooling capacity of 
refrigerated plate W
Kühlungsfähigkeit der 
Kühlplatte W
Capacité frigorifique 
plaque réfrigérée W

Area 
espositiva m2

Display area m2

Auslagefläche
Exposition m2

Espansione DSV - CONTACT:
Evaporatore / Piano °C
Expansion temperature 
DSV - CONTACT: Evaporator /
refrigerated plate °C
Expansionstemperatur 
DSV - CONTACT: Verdampfer / 
Kühlplatte °C
Température d’expansion 
DSV - CONTACT: Evaporateur / 
plaque réfrigérée °C

Espansione DSV: 
Evaporatore / Piano °C
Expansion temperature 
DSV: Evaporator /
refrigerated plate °C
Expansionstemperatur 
DSV: Verdampfer / 
Kühlplatte °C
Température d’expansion 
DSV: Evaporateur /
Plaque réfrigérée °C

Espansione DS:
Evaporatore / Piano °C
Expansion temperature DS:
Evaporator / refrigerated 
plate °C
Expansionstemperatur DS:
Verdampfer / Kühlplatte °C
Température d’expansion DS:
Evaporateur / Plaque 
réfrigérée °C

947 
1247 
1447 
1894 
2494 
2894 
3141 
3441 
3741 
3941

276 
370 
420 
560 
730 
850 
920 
1010 
1090 
1150

140 
180 
205 
270 
350 
410 
440 
490 
530 
560

0,834 
1,1 
1,274 
1,667 
2,195 
2,574 
2,765 
3,029 
3,293 
3,469

-8°/-3° 
-8°/-3° 
-8°/-3° 
-8°/-3° 
-8°/-3° 
-8°/-3° 
-8°/-3° 
-8°/-3° 
-8°/-3° 
-8°/-3°

-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3°

-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° -
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3° 
-10°/-3°

Accessori
Accessories / Accessoires / Zubehör

Particolari costruttivi
Construction details / Détails de construction / Konstruktionsdetails

1.
Guida scorrevole 
per accessori e 
porta carta.
Sliding rail for 
accessories and 
paper holder.
Guide coulissant 
pour accessoires et 
porte-papier.
Hintere Schiebschiene 
für Zubehöre und 
Papiertaschen.

2.
Porta coltelli.
Knife holder.
Porte-couteaux.
Messerhalter.

3.
Ganci scorrevoli.
Stainless steel hook 
on sliding rail.
Haken auf 
Schiebeschiene.
Crochets coulissants.

4.
Porta carta.
Paper holder.
Porte-papier.
Papiertaschen.

5.
Porta vaschette.
Container dispenser.
Porte-bacs.
Becherhalter.

6.
Porta guanti.
Glove tray.
Bac à gants.
Handschuhfach.

7.
Porta coltelli.
Knife holder.
Porte-couteaux.
Messerhalter.

8.
Taglieri polietilene 
alimentare.
Cutting board 
alimenatry plastic.
Plan à découper 
polyéthylène 
alimentaire.
Schneidebrett aus 
Hygenia.

9.
Prese elettriche 
230v.
Electric sockets 230v.
Prises 230v.
Steckdose 230v.

10.
Piano porta bilancia 
inox.
Stainless steel scale 
board.
Porte-balance en 
acier inox.
Waagefläche aus 
rostfreiem Stahl.

11.
Quadro elettronico 
di controllo.
Electronic control 
panel.
Panneau de 
commande 
électronique.
Schalttafel mit 
elektronische 
Steuerung.

Particolari costruttivi
Construction details / Détails de construction / Konstruktionsdetails

Retro combinato di serie con sacca porta carta, presa di corrente 
e termostato manuale.
Back composed of serie with sack paper holder, current - tap and 
manual thermostat.
Arrière combiné de série avec porte papier, prise de courrent 
et termostat manual.
Bedienungsseite (Rückseite) serienmässig mit papiersackhalter, 
Elektrosteckdose und Thetmostat.

Retro su richiesta: centralina elettronica, sacche porta carta, 
scorrevoli e cella refrigerata a sportelli.
Back on demande: elettronic controller, sack paper holder, sliding 
perpex covers and refrigerated understorage.
Arrière sur demande: platine eletronique, porte papier, 
porte coulissantes supèrieur en plexiglass et reserve refrigeré.
Bedienungsseite (Rückseite) als Zusatz: Eletronischer Kühlstellenregler 
mit Digital-Temperatur-Auzeige, hintere Schiebeschiene für Zubehöre 
und gekühlter Unterbau.
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ARA CONTACT VB ARA CONTACT VBARA CONTACT VA ARA CONTACT VA

ARA CONTACT MI ARA CONTACT MIARA CONTACT SELF ARA CONTACT SELF

ARA CONTACT VIB ARA CONTACT VIBARA CONTACT GE ARA CONTACT GE

Sezioni banchi
Showcases sections / Sections de vitrines / Ausschnitte Vitrinen

Banchi completi
Complete showcases / Vitrines complètes / Kompletten Vitrinen
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ARA D.S.V. VB ARA D.S.V. VBARA D.S.V. VA ARA D.S.V. VA

ARA D.S.V. MI ARA D.S.V. MIARA D.S.V. BAS ARA D.S.V. BAS

ARA D.S.V. SELF ARA D.S.V. SELF

ARA D.S.V. VIB ARA D.S.V. VIB

ARA D.S.V. GE ARA D.S.V. GE

Sezioni banchi
Showcases sections / Sections de vitrines / Ausschnitte Vitrinen

Banchi completi
Complete showcases / Vitrines complètes / Kompletten Vitrinen



Art Director
Ufficio tecnico Tecnobank

Progetto Grafico
Eikon

Fotolito
Arti Grafiche STIBU

All rights reserved.
È vietata la riproduzione anche 
parziale del seguente catalogo 
senza autorizzazione scritta 
da parte dell’Azienda.
Tutti i diritti di quanto contenuto 
nel presente file appartengono 
a Tecnobanc, in via esclusiva. 
È vietata la copia, la pubblicazione, 
la distribuzione o la riproduzione 
(anche parziale), se non autorizzata 
per iscritto.



TECNOBANC S.r.l. 
Via del Piano, sn
61022 Talacchio di Vallefoglia (PU)
T. +39 0721 478443
F. +39 0721 479306
info@tecnobanc.it
www.tecnobanc.com


